
Es treibt der Wind
Es treibt der Wind im Blätterwalde
die Flockenherde wie ein Hirt.
Und manche Tanne ahnt wie balde
sie fromm und lichterheilig wird.
Und lauscht hinaus, den weißen Wegen
streckt sie die Zweige hin, bereit.
Und wehrt dem Wind und wächst entgegen
der einen Nacht voll Herrlichkeit.
Rainer Maria Rilke (1875-1926)

Through Wintery Woodland
Through wintery woodland the wind 
drives the snow like a good herdsman.
And many a fir tree knows so well 
it will bloom in holy brightness then.
And harkens here and harkens there 
and all the branches stretch forth 
prepared for white paths in the year so late. 
The wind refusing it grows extending 
to that only night, that Christmas night.
English words based on Rilke’s poem by Lorenz Maierhofer
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